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ABBREVIATIONS AND DEFINITIONS

CAC THUAT NGU

Offeree Vinacomin — Northern Coal Trading Joint Stock Company
Bén moi thau Céng ty Cé phan Kinh doanh than Mién Bc - Vinacomin
RFO Request for Offer
HSYC Hb so yéu cdu
OFFER Offer
HSPX Ho so dé xudt
USD US Dollar

Do la My




Chapter I. INSTRUCTIONS AND CRITERIA FOR OFFERORS
Chuwong I. CHI DAN VA YEU CAU POI VOI NHA THAU

Section 1. Brief overview
Muc 1. Gidi thiéu gdi thiu

1. Offeree: Vinacomin - Northern Coal Trading Joint Stock Company invites
Offerors to submit competitive offer for the Package described in Chapter II —
Package criteria.

1. Bén moi thau: Céng ty Cé phan Kinh doanh than Mién Bc - Vinacomin
moi nha thau tham gia chao hang canh tranh goi thau dwoc mé ta tai Chuong I1
— Yéu cau doi voi goi thau.

- Name of the Package: Import of coal for the sixth time in 2023.

- Tén géi thau: Nhdp khau than dot 6 ndm 2023.

- Package No.: NK06/2023.

- 86 hiéu géi thau: NK06/2023.

2. Sources of Funds (or capital raising methods) for the package: Production
and Business cost in 2023 of Vinacomin — Northern Coal Trading Joint Stock

Company.

2 Ngué‘n vén (hode phirong thic thu xép \ic?’n) f‘z’é thuee hién goi thau: Chi phi
san xuat kinh doanh ném 2023 cua Céng ty Co phan Kinh doanh than Mién Bdc
- Vinacomin.

3. Type of Contract: Contract based on fixed unit price.

3. Loai hop dcﬁ\ng.' Hop dé:ng theo don gia cé dinh.

4. Contract Duration: From the contract date to the end of 2™ quarter of
2023.

4. Thoi gian thiee hién hop dong: Tie ngay ky hop dong dén hét Quy I1/2023.

Section 2. Eligible Offerors

Muc 2. Tw cich hop I¢ ciia nha thiu

The Offeror is considered eliglible upon meeting these criteria as follow:

Nha théu 1a t6 chike ¢6 tw cdch hop 1€ khi ddp vmg cdc diéu kién sau day:

1. The Offeror has been granted a Certificate of Business Registration, an
Establishment Decision or equivalent document issued by an authorized entity;

1. C6 gidy chiing nhdn déng ky doanh nghiép, q‘uyé't’d_inh thanh Igp hodc tai
liéu cé gid tri tuong dwong do co quan cé tham quyén cap; -
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2. The Offeror is keeping independent accounting records;
2. Hach toadn tai chinh doc lap,

3. The Offeror is not undergoing dissolution process, is not thrown into
bankruptcy, and does not incur bad debts as prescribed by law;

3. Khéng dang trong qud trinh gidi thé; khéng bi két ludn dang lam vao tinh
trang pha san hodc ng khong co kha nang chi tra theo quy dinh cua phap ludt,

4. The Offeror is not banned from bidding as prescribed in Law on Bidding or
banned from bidding as prescribed in blacklist of the Offeree;

4. Khong dang trong thoi gian bi cam tham dy thau theo quy dinh cia phdp
ludt vé déu thau va khéng nam trong danh sdch cde nha thau dang bi cam tham du
cdc goi thau do bén moi thau phdt hanh; :

5. The Offeror assures of the competitiveness in bidding as prescribed in Law
on Bidding;

5. Bao dam canh tranh trong déu thau theo quy dinh ciia phdp ludt vé dau thau;

Section 3. Qualification and experience criteria

Muc 3. Yéu cau vé ning lwc, kinh nghi¢m ciia nha thiu

1. Qualification criteria:

1. Yéu cau vé ning luc nha thau:

- The Offeror must submit audited financial statements for the year 2020,
2021 to prove one’s good financial standing (certified copies):

- Nha thau phai cung cé}a ban sao c6 chimg thuc Bdo cdo tai chinh nam 2020,
2021 (da duwoc kiém todn) dé chirmg minh tinh hinh tai chinh lanh manh, trong dé:

+ The net asset value of the Offeror in the year 2020 and 2021 must be
positive (>0);

+ Gid tri tai san rong cria nha thau trong ndm 2020, 2021 phdi dwong (>0);

+ Average annual revenue over the years (2020 and 2021) from production

and business activities of the Offeror must be greater than or equal to USD
35,601,930.

_+ Doanh thu binh qudn ndm (trong 02 ndm 2020 va 2021) tir hoat dong san
xuat kinh doanh cuia nha thau phai lon hon hode bang 35.601.930 USD.

In case the Offeror offers for a part of the overall quantity of the Package, the
required minimum average annual revenue of the Offeror shall be: USD 35,601,930
x Offered quantity/Total quantity of the Package.

Trong truong hop nha thau chi chao hang cho mgt phan khoi lwong cong viée
ciia géi thau thi doanh thu binh qudn ndm toi thiéu phdi I6m hon hodc bing:
35.601.930 USD x khéi luong céng viéc ma nha thau chio hang/tong khéi hwong
cong viéc ciia goi thau. b



2. Experience criteria:

2. Yéu cau vé kinh nghiém nha thau:

- From 2020 to now, the Offeror has successfully performed:
- Tir ndm 2020 dén nay, nha thau da cung cdp thanh cong:

+ At least 01 similar contract, and the value of each contract is not less than
USD 16,614,234; or up to 05 similar contracts, and the total value of all these
contracts is not less than USD 16,614,234.

+ Toi thiéu la 01 hop dong twong tu, moz hop dong c6 gid tri khong nho hon
16.614.234 USD, hodic: t6i da la 05 hop dong twong tu, tong gid tri cée hop dong
khéng nho hon 16.614.234 USD.

In case the Offeror offers for a part of the overall quantity of the Package, the
required minimum value of similar contracts shall be: USD 16,614,234 x Offered
quantity/Total quantity of the Package.

Trong truong hop nha thau chi chao hang cho mgt phan khéi heong céng viée
ciia gi thau thi gié tri hop dong twong ti t6i thiéu phdi Ién hon hodc bang:
16.614.234 USD x khéi heong céng viéc ma nha thau chao hang/tong khéi heong
cong viéc ciia géi thau.

The offeror must submit one of the following documents to prove that they
successfully supplied goods:

Nha thau phdi ndp mét trong cdc tdi liéu sau ddy lam bang chitng dd cung cdp
hang hoa thanh céng:

+ Confirmation letter of Buyer(s) (certified copy), or:

+ Thur xde nhén cia Nguoi Mua (ban sao co chung thuc), hodc:

+ Goods Supply Contract, Bill of Lading, Certificate of Origin and Invoice
(certified copies) to prove that the Offeror is the Shipper/the Seller of the
shipment(s).

+ Hop déng cung cdp hang héa, Vdn don hang hai, Chiing thu xudt xit ciia 16
hang va héa don (ban sao cé chitng thuc) dé chitng minh rang Nha thau 1a Nguoi

gui hang/ Ngwoi ban hang cia cdc 16 hang. |

- For the Offeror who is producer of goods under the supply scope, the
submission of the above-mentioned similar contracts can be substituted by the

submission of documents proving that the production capacity of the goods similar
to the characteristics of the goods under the Package satisfy the following required

quantity:
- Poi voi nha thau la nha san xudt ra hang héa thudc pham vi ciia goi thdu c6

thé thay thé viéc cung cap hop dong twong tur trén day bang viéc cung cap tai liéu
chimg minh ndng lyc san xuat hang héa tuong tu vé tinh chat véi hang héa thudc

g6i thau ddp 1tng yéu cau vé san lhirong nhu sau: #,
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The average monthly production quantity in the latest year prior to the bid
closing time must be at least 135,000 MT/month.

San lugng trung binh mét thdng trong nam gan nhdt so véi thoi diém dong thau
dat toi thiéu: 135.000 tan/thang.

In case the Offeror offers for a part of the overall quantity of the Package, the
average monthly quantity produced in the latest year prior to the bid closing time
must be at least 135,000 MT/month x Offered quantity/Total quantity of the

Package.

Trong tm'cmg hop wha thau chi chao hang cho mét phan khéi lwong cong viéc
ctia g6i thau thi san luong trung binh mot thdng trong ndm gan nhdt so véi thoi diém
déng thau dat toi thiéu bang 135.000 tén/théng x khoi heong cong viée mé nha thau
chéio hang/téng khéi lwong céng viée ciia goi thau.

- In case the Offeror is both producer and trader (a part of the Offered quantity
is produced by the Offer and the other part of the Offered quantity is purchased from
other producer/supplier), besides proving the production capacity, the Offeror also
need to prove the experience in performing the similar contracts in accordance with
the above-mentioned requirements. The experience of the Offeror shall be assessed
based on the similar goods supply contracts (for the quantity purchased from other
producer/supplier) and the production capacity of the Offeror (for the quantity self-
produced by the Offeror).

- Truong hop nha thau vira la san xudt, vira la nha cung cap (mét phan hang
héa do nha thau chéo trong HSDX la do nha thdu sén xuat phan hang héa con lai
do nha z‘hau mua tur nha san xuat cung cap khdc dé cung cap cho géi thaw), thi ngodi
ké khai vé niing luc sén xudt, nha thau con phdi ké khai vé kinh nghiém thuc hién
hop dong tuwong tu theo néi dung trén day. Viéc ddnh gid kinh nghiém cua nha thau
s€ dupe thiee hién trén co sé hop dong cung cdp hang hda twong tu (fwong ving voi
phan hang héa ma nha thdu mua tir nha san xudt, cung cap khdc) va ndng luc san
xudt ctia nha thau (twong ting véi phan hang héa ma nha thau tw san xudt).

Section 4. Clarification and Amendment of RFO
Muc 4. Lam ré, siva doi HSYC

1. Clarification of RFO

1. Lam ro HSYC

For clarification of RFO, Offerors may request in writing by 24™ April 2023
at the latest.

Trong truong hop can lam r& HSYC, nha théu phai giri van ban dé nghi lam
ro dén bén moi thau mudn nhat vao 24/04/2023.

2. Amendment of RFO:
2. Stra déi HSYC v



In case there is any amendment of RFO, the Offeree shall publish the
amendment content or the amended RFO on the Offeree’s website no later than
25™ April 2023. The Offeree may extend the deadline for submission of OFFER
to help Offerors have enough time to modify their OFFER.

Trueong hop sica d6i HSYC, bén moi thau sé dang tai nhitng ngi dung sia
déi hode HSYC sira déi lén website ciia bén moi thau khong mugn hon ngay
25/04/2023. Bén moi thau cé thé gia han thoi diém déng thau nham gip nha thau
c6 di thoi gian dé sira doi HSPX.

Section 5. Cost, currency, language of OFFER

Muc 5. Chi phi, dong tién, ngon ngit trong chao hang

1. The Offerors shall bear all costs associated with the preparation and
submission of their OFFER.

1. Nha théu phdi chiv moi chi phi lién quan dén qud trinh tham dy chéo hang.

2. Currency that is used in the OFFER and used for payment is United States
Dollar (USD).

2. Péng tién tham dy chao hang va dong tién thanh todn Ia Déng P6 la My
(USD).

3. The OFFER, as well as all correspondences and documents relating to the
OFFER exchanged by the Offeror and the Offeree, shall be presented in English
or bilingual in English and Vietnamese (incase of bilingual in English and
Vietnamese, if there is any inconsistency between the English and Vietnamese
version, the English version will be prevailed). Supporting documents that are
parts of the OFFER may be provided in English.

3. HSPX ciing nhw tat ca vin ban va cdc tai liéu lien quan dén HSPX duwoc
frao doz gitta bén moi thdu va nha thau phdi dieoc viét bang tzeng Anh hodc song
ngir tzeng Anh va tiéng Viét (truong hop su dung song ngir tzeng Anh va tiéng
Viét, néu c6 su khdng théng nhat giita ban tiéng Anh va ban tiéng Viét, ban tiéng
Anh s&€ dugc thira nhgn). Cac tdi lidu va tw liéu bé tro trong HSPX c6 thé dwoc

viét bang tiéng Anh.
Section 6. Documents comprising in the OFFER

Muc 6. Thanh phan cia HSDX

OFFER shall comprise the followings:

HSDX do nha thdu chuan bi phéi bao gom:

1. Offer Submission Form as per Form No.01, Chapter III;
1. Pon chao hang theo Mau 56 01 , Chuong 111,

2. Offer Price Table as per Form No.02, Chapter III;

2. Bang gid chao ciia hang héa theo Mau s6 02, Chwong III;

3. Letter of Commitment as per Form No.03, Chapter III; I
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3. Ban cam két thue hién goi thau theo Mdu sé 03, Chuong III;

4. Document evidencing the duly authorized signatory in Offer Submission
Form and the eligibility of the Offeror; document evidencing the Offeror’s
qualifications and experience;

4. Tai liéu chitng minh tw cach hop 1é cua nguoi ky don chao hang, cua nha
thau va tai ligu chung minh nang lwc va kinh nghiém cua nha thau,

5. Other documents (if any).

5. Cde néi dung khde (néu cd).

Section 7. Offer Price and discount

Muc 7. Gid chao va giam gia

1. Offer Price quoted on Offer Submission Form includes all costs to

perform all the tasks/part of overall tasks offered by Offeror (excluding any
discounts offered) as required in the RFO, including the cost contingency.

1. Gid chao ghi trong don chao hang bao gom toan bé chi phz dé thue hién
goi rhau/phan cong viéc ma nha thau chao hang (chua tinh giam gia) theo yéu
cau ciia HSYC, bao gom ca chi phi du phong.

2. The Offeror shall submit OFFER for all or part of the tasks mentioned in
the Section 1 of this chapter, but have to meet the requirements specified in the
Section 1, Chapter II.

2. Nha thau cé thé nop HSPX cho toan bg" hodc mot phc%n cong viéc néu tai
Muc 1 Chuong nay, nhung phai dap vng yéu cau quy dinh tai Muc 1, Chuong II.

3. In case the Offeror offer a discount, the Offeror may specify such discount
in the Offer Submission Form or in a separate Letter of Discount. The Offeror shall
specify the discounting method and discounted items to the specified goods. In case
the Offeror offer a Letter of Discount, the Letter of Discount may be submitted
together with the OFFER or submitted separately, but it must be received by the
Offeree before the offer closing time. The Letter of Discount shall be preserved as
an integral part of the OFFER and be opened at the same time with the OFFER. If
the Letter of Discount is not opened at the same time with the OFFER and the
discount is not recorded in the Minutes of Offer opening, the Letter of Discount
shall be considered invalid.

3. Truong hop nha thau c6 dé xudt giam gid thi cé thé ghi truc rze’p vao don
chao hang hodc dé xudt rleng trong thu giam g:a T I’M‘O'ng hop giam gid, nha thau
phai néu ré ngi dung va cdch thirc giam gid vao cdc hang muc cu thé. Truong
hop co thu giam gid thi thu giam gid co thé dé ciing trong HSDX hodc ngp rzeng
song phdi bdo dam bén moi thau nhén dwoc trude thoi diém dong thau. Thu giam
gid s& dwoc bén moi thau bdo qudn nhw mét phan cia HSPX va dwoe mé déng
thoi cimg HSPX ciia nha thau; truwong hop thu giam gid khéng dwoc mé ciing
HSPX va khéng dwoc ghi vao bién ban mo thau thi khéng cd gid tri.

4. Offer Price must include all taxes, fees, and charges (if any) at the rate of ¥
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taxes, fees and charges regulated at the time 28 days before the offer closing date.

4. Gid chao cua nha thdu phdi bao gém toan bg cdc khodn thué, phi, I¢ phz
(néu co) dp theo thué sudt, mirc phi, 1é phi tai thoi diém 28 ngdy trude ngay co
thoi diém dong thau theo quy dinh.

Section 8. Validity period of the OFFER

Muc 8. Thoi gian co hiéu lyc clia HSDX

The validity period of the OFFER shall be 20 days from the offer closing
date of 27" April 2023.

Thoi gian c6 hiéu lyc ciia HSDX la 20 ngay, ké tir ngdy cd thoi diém dong
thau 27/04/2023.

Section 9. Offer security

Muc 9. Bio dim diw thau

Not required.

Khéng dp dung.

Section 10. Format of OFFER

Muc 10. Quy cach HSDX

1. The Offeror shall prepare one (01) original of the OFFER and the OFFER
envelope shall be clearly marked “ORIGINAL OFFER”.

1. Nha thau phai chuan bi 01 ban géc dong thoi ghi bén ngoai hé so va tili
dung la “BAN GOC HO SO PE XUAT”.

Ifthere is any revision or replacement of OFFER, the modified or alternative
documents shall be submited. In this case, the cover and the envelope must be
clearly marked “MODIFIED OFFER”, “SUBSTITUTE OFFER”.

T; rwo’rzg hop siea doi, thay thé HSPX thi nha théu phaz chudn bi 01 ban géc
hé so sira doi, thay thé HSDX da ngp. Trén trang bia cua ho $0'va tii dung phdi
ghi r6 “BAN GOC HO SO BE XUAT SUA POI”, “BAN GOC HO SO DE XUAT
THAY THE”.

2. These envelopes of Original OFFER, Modified OFFER, Substitute
OFFER (if any) shall be sealed and clearly marked with the name of the Package,
the name of the Offeree and the name of the Offeror. The Offeree is responsible
for keeping the information contained in the OFFERs confidential.

2. Tui c‘z’wng HSDX, HSPX sira doi, HSDX thay thé ciia nha thau phdi duge
niém phong va ghi rd tén géi thau, tén nha thau, tén bén moi thau. Bén moi thdu
cé trach nhiém béo mdt théng tin trong HSPX ciia nha thau.

3. All the parts of the OFFER must be signed by the legal representative of
the Offerors and the Authorization Letter must then be provided (if authorized).

3. Tét ca cde thanh phan cia HSPX phdi dugc ky boi nguoi dai dién hop ¥
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phadp cua nha thau va kém theo Gidy vy quyén hop 1é (néu 1y quyén).
4. Any interlineations, erasures, or overwriting shall be valid only if they are
signed or initialed by the person signing the Offer Submission Form.

4. Nhifng chit dwgc ghi thém, ghi chén vao giita cdc dong, nhitng chik bi tay
xéa hodc viét dé lén sé chi dwoc coi la hop Ié néu c6 chit ky & bén canh hodc tai
trang do cua nguoi ky don chao hang.

Section 11. Submission, Withdrawal, Substitution and Modification of
OFFER

Muc 11. Njp, riit, thay thé va siva doi HSDX

1. The Offeror can submit the OFFER by direct delivery or by post to the
address of the Offeree, but the OFFER must be obtained by the Offeree before
the offer closing time of 14:00, 27™ April 2023.

1. Nha thau nép truc tiép hodc giri HSDX theo dudng buu dién dén dia chi
ciia bén moi thau nhung phdi dam bdo bén moi thau nhan duwoc trude thoi diém

dong thau la 14 gio 00 ngay 27/04/2023.

2. The Offeree shall receive OFFER of all the Offerors submitted before the
offer closing time, including those who have not bought or received the RFO from
the Offeree.

2. Bén moi thau sé tzep nhén HSDX ciia tat ca nha thau ndp HSDX trude
thoi dzem dong thau, ké ca truomg hop nha thau chwa mua hode chua nhdn HSYC
tryec tiép tir bén moi thau.

3. After submission, the Offeror can withdraw the OFFER by sending a
written notice duly signed by a legal representative of the Offeror before the offer

closing time.

3. Sau khi rzop, nha thau cd thé rit lai HSPX bang cdch giri van ban thong
bdo cé chit ky cuia nguoi dai dién hop phdp ciia nha thau dén bén moi thau trude
thoi diém dong thau.

Before the offer closing time, the Offeror who wishes to modify or substitute
the OFFER can submit the Substitute OFFER or Modified OFFER in accordance

with the specified format.

Trude thoi diém dong thdu, néu can sira doi hodc thay thé HSDX thi nha
thau nép HSPX thay thé hodc HSPX sira doi cho bén moi thau theo quy cdch quy
dinh.

Section 12. Offer Opening
Muc 12. Mo thiu

The Offeree shall publicly open the OFFERs at 14:10, 27 April 2023 at the
following address:

Bén moi théau tién hanh mo céng khai HSPX ciia cdc nha thau vao 14 gio v
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10 ngay 27/04/2023 tai:

Vinacomin — Northern Coal Trading Joint Stock Company.

Céng ty Cé phan Kinh doanh than Mién Bdc - Vinacomin.

Address: No.5, Phan Dinh Giot Street, Phuong Liet Ward, Thanh Xuan
District, Hanoi, Vietnam.

Dia chi: S6 5, Phé Phan Dinh Gidt, Phuong Phuong Lict, Quan Thanh
Xudn, Thanh phé Ha Ngi, Viét Nam.

The offer opening shall be conducted regardless of the presence or absence
of any Offeror’s representative.

. Viéc mo théu khéng phy thugc vao sy ¢ mdt hay véng mdt cua dai dién nha

thau tham du chao hang.

Section 13. Clarification of OFFER

Muc 13. Lamré HSDX

After offer opening, Offeror is responsible for clarifying OFFER at the request of
the Offeree.

Sau khi mo thdu, nha thau cé trach nhiém lam ré HSDX theo yeu cau cua
bén moi thau.

Section 14. Subcontractor

Muc 14. Nha thau phu

Not allowed.

Khéng dp dung.

Section 15. Evaluation of OFFER and Contract negotiation

Muc 15. Pdnh gidé HSPX va thwong thao hop dong

1. The evaluation of OFFER shall be conducted in accordance with criteria
of RFO.

1. Viéc ddnh gid HSPX dwoc thyc hién dua trén cdc yéu cau cua HSYC.

After the evaluation process of OFFER, the first-ranking Offeror shall be
invited to enter into contract negotiation.

Sau khi ddnh gic HSDX, nha thau dwoc xép hang thit nhat s& dirge moi vao
thirong thao hop déng.

2. During the contract negotiation, the parties shall finalise the draft contract

and contract appendices. In case of unsuccessful negotiation, the Offeree may
consider to invite the next ranked Offeror to negotiate.

2. Trong qud trinh thuong thdo hop dong, cdc bén tham gia thuong thdo tién
hanh hodn thién dy thdo van ban hop dong va phu luc hop dong. Truong hop thuwong
thio khéng thanh cong, bén moi thau xem xét, quyét dinh moi nha thau xép hang i
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tiép theo vao thuong thdo.
Section 16. Conditions for approval of contract award
Muc 16. Diéu kién xét duyét tring thiu

The Offeror shall be evaluated and proposed for contract award upon
satisfaction of the following conditions:

Nhé thdu dwoc xem xét, dé nghi trung théu khi dap umng du cdc diéu kién sau
day:

1. Submit valid OFFER.

1. Co HSPX hop Ié;

2. Has satisfactory qualifications and experience as required in the RFO;

2. Cé nang luc va kinh nghiém dadp vng yéu cau ciia HSYC;

3. Supply scope and delivery schedule meet requirements of RFO.

3. Pham vi va tién do cung cdp ddp img yéu cau ciia HSYC;

4. Technical offers meet the requirements of RFO;

4. Cdc ndi dung vé kf thudit ddp vmg yéu cau ciia HSYC;

5. Reach agreement on other terms and conditions specified in Section 4,
Chapter II through contract negotiation with the Offeree.

5. Dat duoc thoa thudn déi véi cde dz’é‘u‘kién khdc quy dinh tai Muc 4, Chuong
II qua thuong thédo hop dong voi bén moi thau,

6. The CFR unit price offered by the Offeror after error corrections, deviation

adjustment, discounts and promotions (if any), plus unit import tax as prescribed (if
any) is the lowest.

6. Cé don gia CFR chao sau siia 16i, hiéu chinh sai léch, trie di gid tri giam gid
va sau khi tinh wu déi (néu cd), edng don gid thué nhdp khau theo quy dinh (néu cd)
thap nhat;

7. The proposed winning CFR unit price plus unit import tax as prescribed (if
any) not exceed the approved estimate CFR unit price of the package.

7. C6 don gid CFR dé nghi trung thau céng don gia thué nhdp khéu theo
quy dinh (néu c6) khéng vuot don gid CFR dy todn ciia goi thau dwoc phé duyét.

Section 17. Notification of offeror selection result
Muc 17. Thong bdo két qua lwa chon nha thiu

1. The notification of Offeror selection result shall be published on the
Offeree’s website (thanmienbac.vn) and shall be sent to all the participating Offeror
by post, by fax, by email or by direct delivery at the Offeree’s office address.

1. Két qud lwea chon nha thau sé 2 dugc ddng tdi trén trang web ciia bén mdi thau
(thanmienbac.vn) va duwoc giti dén tat ca nha thau tham du chao hang theo dwong i
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buwu dién, fax, email hodc gii tryc tiep cho nha thau tai dia chi cua bén moi thau.

2. Upon the receipt of notification of the Offeror selection result, if any
unsuccessful Offeror requests in writing about the reason for not being selected,
the Offeree shall respond in writing to such Offeror within 05 working days, but

always before the contract signing date.

2. Sau khi nhdn duoc thong bdo két qua lua chon nha thdu, néu nha thau
khéng dugc lya chon co van ban héi vé Iy do khéng duoc lua chon thi trong thoi
gian téi da 05 ngay lam viéc nhung phai trude ngay ky hop déng, bén moi thau
s& 6 véin ban trd 161 giri cho nha thau.

Section 18. Change in quantity of goods
Mouc 18. Thay dbi khoi lugng cong viée

At the time of contract signing, the Offeree reserves the right to increase or
decrease the quantity of Goods specified in Chapter II — Package Critieria,
provided that such change does not exceed 10% of the total quantlty specified in
the scope of supply and no changes shall be made to the unit price or any other
terms, conditions of the RFO and OFFER.

Vio thoi diém ky két hop dong, bén moi thau c6 quyen tang hodc giam khéi
lugng cong viéc néu tai Chuong 1I — Yéu cdu ddi voi goi thau véi dieu kién sw
thay doi dé khong vuot qua 10% khoi luong cong viéc néu trong pham vi cung
cap va khéng co bét ky thay doi nao vé don gid hay cdc diéu kién, diéu khodn

khdc cia HSYC va HSDX.

Section 19. Performance Security

Muc 19. Bao dim thwc hién hop dong

Not required.

Khéng ap dung.

Section 20. Handling complaints in bidding

Muc 20. Giai quyét kién nghi trong diu thiu

1. Offerors are entitled to complain about the Offeror selection progress and
result to the Offeree when they found their lawful rights and interests are
infringed.

1. Nha théu c6 quyen kién nghi vé két qua lya chon nha thdu va nhitng van
dé lien quan trong qud trinh tham gia chao hang canh tr anh khi thdy quyén, lgi
ich cua minh bi anh huong.

2. Address for handling complaints:

2. Dia chi nhan don kién nghi:

Vinacomin — Northern Coal Trading Joint Stock Company
Céng ty Cé phan Kinh doanh than Mién Bdc - Vinacomin. k
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Address: No.5, Phan Dinh Giot Street, Phuong Liet Ward, Thanh Xuan
District, Hanoi, Vietnam.

Dia chi: S6 5, Phé Phan Dinh Gidt, Phuong Phuong Li¢t, Quan Thanh Xudn,
Thanh pho Ha Ngi, Viét Nam.

Phone: 0243.664.1010  Email: kinhdoanh@thanmienbac.vn

Dién thoai 0243.664.1010 Email: kinhdoanh@thanmienbac.vn

Section 21. Monitoring and supervising the offeror selection progress

Muc 21. Theo déi, giam sdt qud trinh lwa chon nha thau

When the Offerors find any act or content not in conformity with Law on
Bidding, the Offerors shall notify organizations or individuals of monitoring and
supervising Offeror selection progress at the following address:

Khi phdt hién hanh vi, ngi dung khong phit hop quy dinh vé déu thau, nha thdu
6 trdach nhiém théng bdo cho t6 chikc, cd nhan thue hién nhiém vu theo doi, gidm
sat theo dia chi sau:

Business Department.

Phong Kinh doanh.

Vinacomin — Northern Coal Trading Joint Stock Company.

Céng ty Cé phan Kinh doanh than Mién Bdc - Vinacomin.

Address: No.5, Phan Dinh Giot Street, Phuong Liet Ward, Thanh Xuan
District, Hanoi, Vietnam.

DPia qhi.' S6 5, Phé Phan Pinh Gidt, Phuong Phuong Liét, Qudan Thanh Xudn,
Thanh pho Ha N¢i, Viét Nam.

Phone: 0243.664.1010  Email: kinhdoanh@thanmienbac.vn

Dién thoai 0243.664.1010 Email: kinhdoanh@thanmienbac.vn ¥
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